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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): mó śkor ̄
Arrieta: mośkó rt̄i
Bakio: mośkó rt̄i
Bermeo: mośkó rt̄i, *orð̄í 
Berriz: eðá nlarí , mó ʃkor,̄ *moʃkó rt̄i
Bolibar: mó śkort̄i, mó śkor,̄ eðá nsale, *ó rð̄i
Busturia: mośkó rt̄i
Dima: mośkó rt̄i, *ó rð̄i
Elantxobe: mośkó r,̄ *ó rð̄i
Elorrio: mó śkor,̄ *mośkó rt̄i
Errigoiti: mośkó rt̄i, *orð̄í 
Etxebarri: mośkort̄i, *orð̄í 
Etxebarria: mośkɔŕ,̄ *ɔŕð̄i
Gamiz-Fika: mośkó rt̄i
Getxo: mó śkor,̄ *mośkó rt̄i
Gizaburuaga: mó ʃkor ̄
Ibarruri (Muxika): moʃkó rt̄i
Kortezubi: mośkó rt̄i, mó śkor ̄
Larrabetzu: mó śkort̄i, ó rð̄i
Laukiz: mośkó rt̄i
Leioa: mośkó rt̄i
Lekeitio: mośkó rt̄i, mośkó r,̄ ó rð̄i
Lemoa: mośkó rt̄i, *ó rð̄i
Lemoiz: mośkó rt̄i
Mañaria: mośkort̄í , *orð̄i
Mendata: mó ʃkor ̄
Mungia: mośkó rt̄i, eðá tun, *tʃurūmplin
Ondarroa: mó śkor,̄ *ó rð̄i
Orozko: mośkó rt̄i
Otxandio: mó śkor,̄ *ó rð̄i
Sondika: ó rð̄i
Zaratamo: mośkó rt̄i, *ó rð̄i
Zeanuri: mośkó rt̄i, *ó rð̄i
Zeberio: mośkó rt̄i, *ó rð̄i
Zollo (Arrankudiaga): mó śkort̄i, ó rð̄i
Zornotza: mośkó rt̄i, *ó rð̄i

Araba
Aramaio: mó śkor ̄

Gipuzkoa
Aia: moskɔŕ ̄
Amezketa: mośkɔŕ,̄ *surú̄ tero
Andoain: mośkó r,̄ alkó lisatú 
Araotz (Oñati): mó śkor ̄
Arrasate: mó śkor,̄ *mośkó rt̄i
Arroa (Zestoa): mośkɔŕ,̄ surú̄ teró 
Asteasu: mó śkó r,̄ ɛánda
Ataun: mośkɔŕ ̄

Azkoitia: mó śkɔr ̄
Azpeitia: mośkɔŕ ̄
Beasain: mośkɔŕ,̄ *surú̄ tero
Beizama: mośkɔŕ ̄
Bergara: mó skor,̄ eðá le, surūté ro
Deba: mośkɔŕ ̄
Donostia: mośkó rā (mark.), tʃú rūt eí nda
Eibar: mó skor
Elduain: moskɔŕ ̄
Elgoibar: eatá ʎe, mośkó r
Errezil: mośkɔŕ ̄
Ezkio-Itsaso: mó śkɔr ̄
Getaria: mośkɔŕ ̄
Hernani: surú̄ teró , mó skɔŕ ̄
Hondarribia: mośkor ̄
Ikaztegieta: moskó r,̄ mośkó rāɣo (mark.)
Lasarte-Oria: surú̄ teró , mośkó r ̄
Legazpi: mośkɔŕ ̄
Leintz Gatzaga: moʃkó r ̄
Mendaro: mośkó r ̄
Oiartzun: moskó r,̄ ttó ttera (mark.), 

urd̄é  ttotterá  (mark.), pattá rērá  (mark.)
Oñati: erá le, śurú̄ tero, mośkó r ̄
Orexa: sú rūté ro, mó skɔr ̄
Orio: mośkɔŕ,̄ surú̄ teró , ʃurú̄ terua (mark.), 

*ɔrð̄í ttuβa (mark.), *ɔrð̄í tuta
Pasaia: mó skó r,̄ *orð̄í , *moskó r ̄orð̄í , 

*ó rð̄i orð̄í  iɲá  (mark.)
Tolosa: moskɔŕ,̄ ɛalɛ,́ *surú̄ teró 
Urretxu: mó śkɔr,̄ surú̄ teró 
Zegama: mośkɔŕ ̄

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: mó skor ̄
Alkotz: moskó rt̄uí k (mark.)
Aniz: ośtá lari, moskó r,̄ *surú̄ tero
Arbizu: moʃkó r
Beruete: moskɔŕ,̄ moʃkó r ̄
Donamaria: moskɔŕ, eðá lẹ , *surú̄ teru
Dorrao / Torrano: mó skɔr ̄
Erratzu: mó skɔr ̄
Etxalar: mɔskɔŕ,̄ *surú̄ tero
Etxaleku: moskó r ̄
Etxarri (Larraun): moʃkó r ̄
Eugi: mó skorá̄  (mark.)
Ezkurra: moskɔŕ,̄ surūteró 
Gaintza: mɔskɔŕ ̄
Goizueta: moskɔŕ,̄ surú̄ terɔ,́ *ord̄í 
Igoa: moʃkɔŕ ̄
Jaurrieta: mó skor

Leitza: mó śkɔr,̄ eðá lé , pattaré̄ raś (mark.)
Lekaroz: mó ʃkɔr
Luzaide / Valcarlos: mó skor,̄ ará̄ il̯á 
Mezkiritz: moʃkó r
Oderitz: moʃkɔŕ ̄
Suarbe: mó skɔr,̄ moʃkɔŕā (mark.)
Sunbilla: surú̄ teru, moskó r ̄
Urdiain: mó skor ̄
Zilbeti: moskó r
Zugarramurdi: moskó r

Lapurdi
Ahetze: gisó moskó R, *oRðí 
Arrangoitze: moskó r, muskú rā (mark.)
Azkaine: moskó rā (mark.), eðá ʎia (mark.), 

*oRðiǰá  (mark.), *oRðí a (mark.)
Bardoze: aśé tsen (mark.), eðá na
Beskoitze: eðá le, á Reil̯, mó skoRtsá le, 

*mó skoR
Donibane Lohizune: ʃú Ruteró , 

moʃkoRó ndo, eðá il̯e, suRuté ro, pintero, 
*oRdí 

Hazparne: moskó R, eðale, *ó Rði
Hendaia: suRuté ro, mośkó R
Itsasu: moskó R, má ndRená , *potRó 
Makea: mó ʃkoR
Mugerre: arāil̯sale, eðale, moskor,̄ ord̄ia 

(mark.)
Sara: moskó R, aRló te, *oRðí , *moskoRtí aR
Senpere: moskó R, *ó Rði
Urketa: moskó Rtu
Uztaritze: moskó Rtselé , *ó Rði

Nafarroa Beherea
Aldude: mó skor,̄ *moskort̄ia (mark.)
Arboti: moʃkó rtsen (mark.)
Armendaritze: moskó r
Arnegi: moskó r, mó skor, *horð̄í 
Arrueta: mó skor, moskó rtsá lɛ, mý turgó rīa 

(mark.), *sí ntsurlú se
Baigorri: moʃkor, *ordi
Bastida: moskó rtsale
Behorlegi: eðalé , moskort̄sail̯é , moskó rsale
Bidarrai: mó ʃkor, *orð̄í , *sintsurl̄ú se
Ezterenzubi: moʃkó rtu, eðá le, á śe (?)
Gamarte: moʃkó rt̄salɛ, moʃkó r, moskorá̄  

(mark.), eðá le, eðá na (mark.)
Garrüze: moskó rt̄ia (mark.), mó skort̄u
Irisarri: moskoRtsalé , pí ntero, é ðale, 

*moskó R
Izturitze: βé thi eɣá rī, mó ʃkor, aśja 

moskó rā (mark.), ordi, 
ʃorta βat eðá ten dik

Jutsi: moskortsá le, aśetsale, aśekari
Landibarre: moskort̄salé , eðale
Larzabale: eðá le, moʃkortja (mark.), 

ðana, *ordi
Uharte Garazi: mó ʃkor, mó skor,̄ 

*sí ntsurl̄usé 

Zuberoa

Altzai: eðá le, á rdunó i,̯ *defá u̯bat bá is̯ik estí sy
Altzürükü: eðá le, eðá jak atsá man
Barkoxe: eðalehá ndi, ardoeðá le, aśeká i ̯
Domintxaine: moskorsá le, moskor, aśé kari, 

moskortsá le, *estú  defá u̯t hó ri βesí k
Eskiula: á rdũ nó i, á śeká i ̯
Larraine: eðá le, ordiβý :
Montori: bé thi pintú kan, pintuká i,̯ 

pintú kan, *defau̯t hó i ̯bá is̯ik
Pagola: mó ʃkor
Santa Grazi: mó ʃkor,̄ ardanó i ̯
Sohüta: aśeká ja (mark.), briũ sá le (?)
Urdiñarbe: pintú kan á i, pí ntuká i,̯ ardũ ká i,̯ 

aśeká i ̯
Ürrüstoi: eðá le 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrueta (N): mý turgó rīa (mark.)
Behorlegi (N): moskó rsale
Bergara (G): surūté ro
Beskoitze (L): mó skoRtsá le
Bidarrai (N): *sintsurl̄ú se
Bolibar (B): eðá nsale
Domintxaine (Z): aśé kari
Donibane Lohizune (L): eðá il̯e, pintero
Ezterenzubi (N): á śe (?)
Gamarte (N): eðá le, eðá na (mark.)
Irisarri (N): é ðale
Izturitze (N): ordi
Jutsi (N): aśekari
Leitza (N): pattaré̄ raś (mark.)
Lekeitio (B): ó rð̄i
Mugerre (L): moskor,̄ ord̄ia (mark.)
Oiartzun (G): pattá rērá  (mark.)
Oñati (G): mośkó r ̄
Sara (L): *moskoRtí aR
Urdiñarbe (Z): aśeká i ̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2223. Mapa: borracho / ivrogne / drunk

GALDERA: 60110 ALEANR: VIII, 1125 

mozkor  
mozkorti  
mozkor(t)zale  
(h)ordi  
edale  
aseka(r)i  
ase(tzale)  
ardunoi  
pintukai  
pintero  
zurrutero  
zintzurluze  
pattarrera  
müturgorri  
arrail  
bestelakoak

Zollo: Gure ama difuntie [izaten zen “órdi” erabiltzen zuena. 
Lekukoak	 bigarren	 erantzun	 eman	 du,	 lehendabizi	 “móskorti”	
eman baitu].

Zaratamo: “Ordíxe” esáten da... andrá bat edaten dauena da 
“ordíe”, da gixona “moskortixe”.

Mungia: “Gure úmia negarres dago, ama emóixu titie, aitte ordie 
tabernan dágo, píkaro yokolarie”. Kanta.

Zornotza: Moskortiti'pe pasetan dana da ordixe.
Asteasu: “Earki kargatuba zeok”... “bete-betia zeok” e bai 

ta... diximuluan esateko, gaizki esan biar danian, beintzat, 
“moskorra” esate a. 

Dorrao: Emen, Lakúntz'aldi ortán da, mozkórrai “kapórratx”, 
“káporrátx”. 

- Alkoholdun edariak ohituraz eta asko edaten duenari nola esaten zaion galdetu da.
- Herri batzuetan aditza jaso da, baina doakion izenaren barnean lematizatu da.
-	Erabat	mozkortu	aurretiko	mailak	bereizi	dira	Saran:	lehena,	“airepuzkátu,	umore	onian”;	
bigarrena,	“zimínotu”;	hirugarrena	“mozkórtu”	eta	azkena	“arraila,	ura	fini”.
- “ardunoi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ardanoi, ardukai, ardunoi.
- “arrail” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: arraila, arrailzale, arreil.
- “mozkor” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: asia mozkorra, gizomozkor, 
moskor, moskorrago, moxkor, moxkorrondo, moxkortu, mozkor, mozkor ordi, mozkortu, 
mozkortuik, mozkortzaile, muzkurra.
- Bestelakoak:	alkolizatu	(Andoain),	arlote	(Sara),	bethi	egarri	(Izturitze),	briuzale	(Sohüta),	
defau	bat	baizik	eztizü	(Altzai),	defaut	hoi	baizik	(Montori),	edaiak	atzaman	(Altzürükü),	
eztu	 defaut	 hori	 bezik	 (Domintxaine),	mandrena	 (Itsasu),	 ostalari	 (Aniz),	 potro	 (Itsasu),	
ttottera	(Oiartzun),	txurrunplin	(Mungia),	txurrut	einda	(Donostia),	urde	ttottera	(Izturitze,	
Oiartzun),	xorta	bat	edaten	dik	(Izturitze).	


